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�!!�$���� �$ '�$�����$" !�'�!"���$ �$ %��"�% � ������!%�� � )$*!%�� (#6%��. ����-
��$"!( � ��� �$  � -� �����)$!%�$ ('��!���)$!%�$) � !� "�%!�)$!%�$ �!��$  �!"�, 
)"��6 4!"� ���"5 �! �� 6$ ��#��)�( �$��4 )$*!%�� (#6%��, � %�"���� !������$"!( 
��%$� ��$����( '�#�X�(, � ������!%��, � %�"���� %��"�%� ��6) � '���6%��" % �����-
�4. 
������"!( "$��$"�)$!%�( ���$�5 !� "�%!�!� #���!���!"$Z. �!!�$���� �$ !�!"��" 
�# )$"6�$� )�!"$Z. 
$���( )�!"5 #�"������$" "$��$"�)$!%�$ ��'��!6, %�!����$!( !4�-
 �!"� %��"�% � �� ����� !��Z!"�; �"���( ��!!��"����$" '������ ��!'����$ �( %��"�% � 
������!%�� (#6%$ � !�'�!"���$ �� ! )$*!%��; "�$"5( ������$" � ��� �$  � �!��6$ !�4-
)�� '���6%� �( %��"�% � )$"�$�"�(, '�!�$� ((, ��!!��"����$" !�4)��,  ����(��$!(  � 
��� �X$ �$��4 �--�%!�� � %��"�%�Z. 

The systems of clitics in Bulgarian and Czech are compared. Both phonological (prosodic) and 
syntactic features are taken into consideration to capture the main differences between Czech, 
which is – mainly – a Wackernagel-position language, and Bulgarian, which is – basically – 
verb-adjacent. The theoretical framework for the comparison is dependency syntax. The study 
is divided into four parts. In Part I some open theoretical questions concerning the concept of 
clitics as well as of their general properties are discussed; in Part II the author describes main 
distribution rules of clitics in Bulgarian as compared to Czech; in Part III she deals more 
special cases of placement of clitics in both languages, and finally, in Part IV some typical 
cases „on the border“ between affixes and clitics will be mentioned. 

4.6. ������� ���� ����� 

��$� %�"� – !&���! � '������"�  � 
�%$� ��$� – %��"�%�"� $ �� ���  � „�"�-
��“ �(!"� � �#�$)$ �$"�, "�(��� '�-"�) � �� !$ �'�$�$�� � %�� )�$ ��$  � �#�$-
)$ �$"� ����" �� !�  � ".  ��. $&
�� $���3�) �  $��. ���% ��$ � „'&���"�“ '�#�-

_______________  
1 
���&��$ �$ �" �&$�'�������
� ������
�
��, 2011, ; 1, 5–17; 2011, ; 2, 20–31. 

�&$�'�������
� ������
�
��/��$�'�������(
�� )�*���
�
��/Contrastive Linguistics, 444V2, 2011, 5 3 
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X�(, ". $. '�#�X�("�  � '&���"� 4���$ � X(��!", !$ #�$�� �"  $��#*��$ � )�!"  � 
�#�$)$ �$"�, $�$ "4�� � �" ��#��"� NP2 (��. '���$��"$, '�!�)$ � � ). II3) ��� �" 
��) � ������ � -����. �( !&�� "�%� ���$ �� �&�$ #�$"� �" !�4�$� � �4��,  �Z-
)$!"� �" !&)� �"$�$  ��� '��)� �"$�$  !&�#. �$ �!�)%� !&�#� ���)$ ����" �� 
�#'&� (��" "�#� -4 %X�(. 
 )$*%� � �&����!%� $#�%  ����&" �" !&�#�, %��"� 
����" �� �&��" 4'�"�$�$ � � "$#� !�4)��, !$ ��#��)���. 
 )$*%�( %��"�%�"�  $ 
���$ �� $  $'�!�$�!"�$ � !�$�  �Z-�#'��#�� �"$ !&)� �"$� � !&�#� a, i, ale, 
��%�"� � �&����!%�( "��� $ �&#��� �. 

Cht6l jít ven, ale rozpršelo se. 
*Cht6l jít ven, ale se rozpršelo. 
Všiml si, že bude pršet, a vrátil se pro deštník. 
*Všiml si, že bude pršet, a se vrátil pro deštník. 
Slíbil, že se vrátí, ale už se nikdy neukázal. 
* Slíbil, že se vrátí, ale se už nikdy neukázal. 

4�7/�, '�
�, 
��� ,�-� �� � �� #��
� �� 
&��. 


 !&��"� ��$�$ � � ���"� $#�%� !$ 4�$��)���" !�4)��"$, � %��"� %��"�%�"� (� 
%� %�$" �( !�4)�Z – $
����������) !$  �����  $'�!�$�!"�$ � !�$� '�4#�"�, 
". $. �  �)���"�  � �"���"� (���  � !�$�����"�) �#�$)$ �$ � ���%�"$  � !��� �-
"� �#�$)$ �$ ��� !�$� ��$" �"�( �#��#. 

Kam položil roze8tenou knížku, si nemohl vzpomenout. 
Že zapomn6l roze8tenou knížku na terase, si vzpomn6l, až když se spustil déš9. 

!��� ��)��#, .� ��,��)��# ��/
�.� ('���$�&" $ �" ��X����� 2008:151). 

+-� -�� ��)��#�� � �'�), 
� $�'
�-
�#� ' ������ '�
��� ('���$�&" $ �" 
0$��)���, ��������� 1996: 223). 

�� "�#� �!$ '�-#�!������ !$ !�����$� � "$ �$ X�( � )$*%�( (�$!'. �  � 
'���( �"� � % ���� �"�  ����) ���&�� � ��� �$ ��$ 9. ��%4��� (1956); � 
�&����!%�( "$ �$ X�("� �)$��� � $ �$��!"���� � #� '�&� '&" �" �. ��X����� 
(2008: 292–3). ��"��%�"� ��(! (�� "�#� '���( � � �&����!%�"�  ���� (!&�� "�%� 
� ���� � – � ����) ! 4!%��(����"� !$ "$�'�  � �$)"� (%�$"� ���� � �� �$�4X��� $ 
 � '�-�&���"$ '�4#� �  $(). �'�"�$��"�  � %��"�%� !�$� '�4#� $ �!��$ � ����%-
"$� � #� ��#����� �( �&����!%� $#�%, !��. 

:�,��� -� ��� 3�� ;����, 
� ���� '� ���� '� ���0 ���� ����
� $�-
$
�'�� #�), � 
&3��� ('���$�&" $ �" http://www.bgspeech.net). 

� %��"�%� !&�� "�%� ���$ �� #�'�)�� � �#�$)$ �$ � '�#�X�( !�$� '�(%� �$), 
!�� ���#����� #�  $(: 

���� �/
�? – '� $�/�.
��� '�
&�. 
���, /�'3�$��
�
�
���, '�� 
�
�0�
�� 
� $
�
�/���! – '� $
�$�
� 
<�
� ('���$��"$ !� �" 0. ����"���� , ���� �). 

_______________  
2 NP = nominal phrase = ��$  � ��4'�. 
3 +�!" II �" !"4��("� $ �"'$)�"� � � �&'�!"���"$� � $#�%�# � �$, 2011, ; 2, 20–31. 
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4.7. ������� �� „�����“ �����   ����!������ 


  (%�� !�4)�� $ �&#��� � %��"�%�"� �� !$ „'�$�$!"�“ �  � "�$"� �(!"� � 
�#�$)$ �$"�. 
��)� �"$ #� „'�$�$!"�� $"�“ � ����" �� !� !"���!"�) �, !$�� -
"�) � ��� %��4 �%�"�� �. ���� ���)$ ���$ �� !"� $ !��� �%�  (�� �����"�)$  
-�%"��, %�Z"� �� '�$'("!"�� '���( �"� – "&Z %�"� "�Z $  ���$�$  '� �" �*$ �$ 
 � �!�)%� �!"� ��� -�%"���. ��$  � '����� "�#� '��)� � �� „'�$�$!"�� $“  � 
%��"�%� „ ��(! �“ !$ !"��� '�-)$!"� � )$*%�, �"%��%�"� � �&����!%� $#�%. �"��� 
�4�� #� !�$� �"$ !�4)��: 

(a) �"%�� $ �( (-�%4�"�"�� �) �" 4!"� ��$ �"� � % ���� �"�  ���� '�#�-
X�(  � %��"�%�"� !$  ��������" � ����$%"�"$, � ��"��!%�"� �$) ��� '�� ���( �$ 
 � !'$X�-�%�"$  � �'�$�$�$  �� �. ��%�  �'���$� � '�$#�("� �(!"�"�  � %��"�-
%�"$, %�%"� � '�#�X�("�  � �!"� ���"$ �4��, !$ �'�$�$�( �" ��"��) �"� � ���-
 �"� !�$��  � !"���. 	� � �" ��4��"$ �&#��� � '��(��  � '�#�X��  � ����� "-
 �!"  � %��"�%�"$, � ��$  � �#�$!"�� $"�  � %��"�%�"� !�$� �������, $ ����%-
"$� � #� � �����4�� �( !"��  �  (%�� �&����!%� �  �  (%�� )$*%� (��.  �'�. 
'��#�"�  � �. ��Z-$�"4) '�!�"$��. 

Po krásných tvá=ích padají mu dv6 dlouhé ruli8ky vlas>.  
Od toho dne vídali jsme se tém6= denn6. 


 )$*%� $#�% #��'�!"��$ �!"  � %��"�%�"� %�"� '�!�)$ �"� !$ !�("� #� �$-
#4�"�" �" �!$ '�-�"!�������"� � $! ���( �$  � �����"�) �( -�%"�� � !�����$�� 
 � %��"�%�"$. 

(�) 
  (%�� !�4)�� ���( ���$ �� �#����$ � # �)$ �$"�  � !&�#�,  �'�. � 
)$*%�( $ �'�$�$�(�� !$�� "�%�"�  � � ���# �) �( !&�# zatímco. �%� "�Z $ 
4'�"�$�$  � # �)$ �$, �#��#(���� %� -�� "�X�(, !� "�%"�) �(" )�$  $ �$� ��� 
!�$�  $��, � %��"�%�"� – $���  � "�$"� �(!"�: Zatímco Petr se piln6 p=ipravoval na 
zkoušky, Pavel rad6ji chodil na diskotéky. �%� ���)$ !&�#&" ��� "$�'���� � # �-
)$ �$, %��"�%�"� $ �$� ��� !�$� !&�#�: Zatímco se d6ti chystaly na vycházku, venku 
se dalo do dešt6. 


� (%��� '�#�X�("�  � %��"�%�"�  $ $ -�%!��� �,  � "���  $ '���$ ( !$-
�� "�%�"�  � �#�$)$ �$"�: 

Nicmén6 jsme s� p=ed malou chvílí dov6d6li, ze… / Nicmén6 p=ed malou chvílí 
jsme se dov6d6li, že… 

(�) ��Z-)$!"�"� '��)� � #� „'�$�$!"�� $“  � %��"�%�"�  � „"�$"�“ '�#�X�( � 
�#�$)$ �$"� $ �%"4�� �"� )�$ $ �$5, '�-%� %�$" � X$�"�  � �����$��( � ����  � 

_______________  
4 J a r o s l a v  S e i f e r t . Všecky krásy sv`ta. Praha: aeskoslovenský spisovatel, 1982.  
5 �� %��!�-�%�X�("�  � %��"�%�"$ ! ���$�  � -4 %X��"$ �� � �%"4�� �"� )�$ $ �$ ��. �����-

�� 2000 � ������� 2001. �. ������� ��#��)��� �"�$� �"$ $�� �X� �&# �! ��� '���*��� $"�  � �"-
 �!�"$� �"$ �� ���) � !"$'$ �  � �#%�#�� $ � ���%�"$  � $� � �#�$)$ �$ – �"  �Z- �!%�"$ �� 
 �Z-��!�%�"$, ". $. � '�!�%� �" !&�� !%�"� "$�� '�$# "�� #�"� �� !&�� !%�"� �$��. 
�� � ���#� 
'������� �" -4 %X��"$  � %��"�%�"$ � �%"4�� �"� )�$ $ �$ %&� "$� �( !�����$�. �"��� �� #�-
%��)$ �$"�, )$: „Klitika, která signalizují n`které specifické složky vlastního tranzitu, se svým slovo-
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%��4 �%�X�("� �� '��)$�"�$, �� �%"4���#���  (%�( �" )�!"�"$  � "$��"�. 
 !�$�-
����( '���$� "��� $ ��!"�("$�!"�$ �"� '�(! $ �$ #� ��$�$ zítra: 

Meteorologové p=edpokládají, že zítra se tlaková výše p=esune nad naše území 
a bude polojasno. (= dnes ješt6 prší). 

��#�  �)�  $ ����%"$�$  #� )$*%�(. 0&����!%�(" �" !��( !"�� � �#'��#�� #� 
�#��#(�� $  � ��#��%� � �%"4�� �"� )�$ $ �$ �'�#�X�("�  � %��"%�"$ �$!"�-
��$  � -���� �  � �$�4'��X��� �"$ -���� (��X����� 2008: 40), '� (%��� 
!&�� "�%� � �'�#�X�("�  � %��"%�"$ � �&��� -����  � '��"$��"$� �"$ �$!"�-
��$ �(6. 


�#�X��  �"$ ����� "�  � %��"�%�"$ !$ '��(�(��" � ��"&��  � �#�$)$ �$"�. 

���� "�"$ ! %��"�%�  � „�"���“ �(!"� ���" '�-'���$  ��"&�, ��%�"� '�$�$!"-
�� $"�  � %��"�%�"�  � „"�$"�“ �(!"� $ !&'�����$ � ! '�-�!"�� ��"��) � ���-
 �X� �$��4 �%"4���#��� �"� "$�� � �!"� ���"� )�!" �" �#�$)$ �$"�. 
�� "��� � 
!��� $ �$ ! �&����!%�( )$*%�(" %�"� X(�� !$ �"��)��� ! '�-���(�� '�#�X��  � 
����� " �!"  � %��"�%�"$, �$!'. ! '�-!&�$!"�$ � ��#��%� � ��"&��  � �#�$)$-
 �$"�. 

4.8. �������   ��!����� �� ����!������. "#�$������� ��������!-
�� %���� ��, ��� 

4.8.1. 
 !'� "�  �"$ ��#����� � �#%�#�� �(  � )$*%� $#�% %��"�%�"$ ����" 
�� �&��" 4'�"�$�$ � ��$ � !���"�  �)���  � �$'��%�"�: 

Se mi zdá, že…; Se ví. Sem7 si to takhle nep=edstavoval. Sem netušila, že máš 
návšt6vu. Sem m6la o tebe strach. Jsem moh kli?ánko po8kat venku. Jsem 
ne=íkal, že m6 to nebaví. Si to nemyslím. Bych radši nic takovýho netvrdil. Se 
na to mrknem. Se jenom ptám. Si p=edstav, v>bec nem6la páru, vo co de. Si 
d6láš srandu, ne? Si piš. Ale n6co tajíš, bych si tipla, že je v tom ženská. Bych 
vocenil, bych pronto vid6l tvoje pozadí támhle na schodech. 


 �#���$ �"$ '���$�� „��'!��“ '&���(" 4���$  �#��#, �����$��(" !(%�* �� 
$ „��&" ��“. �#�$)$ �("� #�'�)��" ! '��%��"�) � �$!"���$ �$. �"��� �4�� #� 
!'$X�-�)$   �)�  #� !�&�#�� $ ! '�$���� �"$ �$'��%� � �������8. �(%�� �#��#� 
(Se ví, Se mi zdá) !� �$)$ �� "�%��� !"$'$  �$%!�%���#��� �, )$ � $#�%���"� '��%-
"�%� !$ !�$��" � �#'�!� � !�("� (seví, semizdá), ". $. �  $%���-�X���  ���. 
 
'�!�$ � % ���� � "$%!"��$ �#�$)$ �("� �� "�(����� �� �#��$���" "�%�: 

Tak se mi zdá, že… To se ví. Já jsem si to takhle nep=edstavoval. Já bych 
rad6ji nic takového netvrdil � �. 
. 

                                                                                                                                            
sledným chováním podstatn` liší od vlastn`tematických enklitik“ (������� 2000: 159). 

6 ���. �&$�'�������
� ������
�
��, 2011, ; 2, !. 25. 
7 �'��$� �#�!%�� �("�  � '����'�! �"�  ���� jsem !$ �#'�!�� !&! !&���! � j- �  �)���"�,  � � 

% ���� �( �#����� !$ ��'4!%�" !�$� �"$ ��$ �&#��� �!"�: [jsem] � [sem]. 
�� �#�����  �)�� �(" 
#�4% [j] ���% ��$ � �"'���,  � '�� '�$'�!  � �����#� ! ��#����� � ����%"$��!"�%�,  �'�. � �4��-
�$!"�$ �"� ��"$��"4��, j-  �Z-)$!"� !$ '�(�(�� �" ���. 

8 �! �� � �����"�%�  � )$*%�( $#�% 1995: 648. 
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�� � $ �� !$ �"�$�$��, )$ '�� ���( �$  � ��#����� �( $#�% %��"�%�"$ � 
 �)�� � !� "�%"�) � '�#�X�( �$)$ !$ '�(�(��" � �  (%�� '�!�$ � �� ���$, 
 �'�. � #������("� ��� � '&���"$ �#�$)$ �(  � '4���X�!"�) � "$%!"��$: 

Jsem si všiml… (#������$  � -$Z�$"� ). 


���� � !�4)�� ����" �� �&��" ��#��$��� � � %�"� '���$� #� !&�$!"�4��-
��"� ����" � ��&#%� �$��4 ��#����� �"� � % ���� �"� -����  � $#�%���"$ �%-
"��$. �" �)��� � % ���� �"$ "$%!"��$ '�� �%��" %��"�%� � � �X��� � !� "�%-
"�) � '�#�X�( ! '���#��� �" )$*%�"� ��#����� � �$) � "&Z %�"� )�"�"$��"$ ���-
��" "�#� 4'�"�$�� � '�!�$  "$%!", "( !"��� '�-�%"�� � � � 4!" �"$ �� �#%�#�� �(. 

4.8.2. 
 �&����!%� $#�% $ �&#��� � '&���"� '�#�X�( � �#�$)$ �$"� �� �&�$ 
#�$"� �" ���-$��"$ #� �#��#(�� $  � �&�$�$ ��$�$ -�, -)#, %��"� !� ! '�!"�( $  
'��%��"�)$  ����%"$� � ����" '�- �"�"&% �� !$ !�&�#��" � ! ��4�� %��"�%�. 

@� /�7/� /�����
�. @)# /� �� .� ��;� �-� ���
�. 


��%��"�%�"$  $ ����" �� !�  � '�!�$� � �(!"� � �#�$)$ �$"�, ". $.  $ ���$ 
�� !$ %��$  �'�. 

*<�7/� /�����
� -�/-)#. 

�� �&����!%�( $ � !��� '������"�, )$  $ !&�$!"�4�� $ %��"�%�, %�("� �� ��-
�$ �� #�$��  �)�� � !� "�%"�) � '�#�X�(. 
�!�$����"$� �!""� � !'�#�� $"�  � 
"��� '������ �"��)��� �&����!%�( �"  (%�� ��4�� �� �!���( !%� $#�X� (��. '�-
'����� � 7�� %!, .� � 2000). 

4.9. ����&�������� !����&� �� 


 )$*%�( �"��X�"$� �"� )�!"�X� ne-, ���%����� �"��X�"$� � !&�&��� �$"� 
 � X(��"� �#%�#�� $, !$ '�*$ #�$� � ! ������� (ne8tu, neplakal jsem, neplakal 
bych, nebudu plakat, nejsem/nebyl jsem/nebudu volán) �  $ !$ !�("� #� %��"�%�9. 

����!"�("$� �"� )�!"�X� ne �� ��� $ 4���$ �: Tos =ekl ty, já ne. Dal bych si 
8aj, ale ne s mlékem. Ne, tohle mi nevadí. P>jdeme, ne? 


 �&����!%�( �"��X�"$� �"� )�!"�X� 
� !$ '�*$ �� ��� ��#�$� �, "( $ ! 
'��%��"�)$  ����%"$� � �� ��� $ � '�#�X�( '�$� 4���$ �"� �4��: 
� ����. �&-
�$!"�$ � "�'�����) � )$�"�  � �&����!%�(, %�("� �� �"��)��� �" )$*%�(, $ -�%-
"&", )$ !�$� �"��X� �$ 4���$ �$"� �� ��� !$ '�$ �!( �&��4 �$!"���$  �"$ %��-
"�%�: 


� .� ��/)#, 
� '&� #�/�� 
� A�$��, 
�BC'� '��'
)��7��, 
� �� '� '��
�, 

���� 
� �� '� �'��0� /� '&� 3�
10. 

_______________  
9 .�%"� �"�$�(#��" ��"���"$  � „�! �� � �����"�%�  � )$*%�( $#�%“ (1995: 366), „nega[ní ne- 

se tradi[n` chápe jako prefix, vzhledem k jeho pohyblivosti (nebudu nakupovat, nenakoupil jsem, nebyl 
bych nakupoval aj.) je lze chápat i jako [ástici“. +4��$ X�"$, �����$�� )$*%�, '� (%��� ��$*�", %�"� 
!�&�#��" '�$-�%!� #� �"��X� �$ ! �� ���"� -����  � '���� �( ������ být. �#�$)$ �( %�"� *Nej-
sem se narodil v Praze ���)$  $ !� '��$����� �" ��$� � "�)%�  � �����"�%�"� – ���$ �� !$ %��$: 
Nenarodil jsem se v Praze ��� Nejsem rodilý Pražák (! %�'4��). 

10 ���$ �$"� $ !'��4)���� -���4���� � � ����"�"�  � 7�� %!, .� � (2000: 272): �"��X�"$�-
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���� � !�4)�Z )$ �"��X� �$"� !$ �" �!( �� %� %�$" � �4��, 4���$ �$"� '��� 
�&��4 �"��X�"$� �"� )�!"�X�: 
� ��7 
� �
),�� (��X����� 2008). 

�� '�#�X�("�  � �&����!%�"� �� !�$� �"��X� �$ ��. ". 4.12. ('�-���4, !. 12). 

4.10. ������� ���� �������� 


� '�� X�' )$*%�"$ � �&����!%�"$ '�$���#� !� ! ����%"$�  � '��%��"�%�. 
��Z-)$!"� !�$� "(� !$ 4'�"�$�(��" �&��� �$!"���$  � -����,  �'�. poj? ke 
mn6/*mi, ud6lej to kv>li n6mu/*mu; pro mne za mne � pro m6 za m611; �&�
� �� � ,�� 
��,�/*��. �#�$!" � ��#��%� �$��4 ���"� $#�%� !$  �������� '��  (%�� 
!$%4 ��� � '�$���#�,  �'�. !�$� �&����!%�"$ 
�'
�-�, ��$
�/�, ��.�
�, 
$���;/�, 
������ � ��. !$ �#'��#��" !��� %��"%� ��"$� �, %�%"� � %��"%� '��-
"$��"$� � -����  � �$!"���$ �("�: 
�'
�-� ��, ��$
�/� ��. ���� $ $� � !&-
�$!"�$ � �"��%�  � ���%� !%�"$ $#�X� (��X����� 2008: 151). 
 )$*%�( !&! !&-
��"$ '�$���#� ����" �� !$ 4'�"�$�(" !��� �&��� �$!"���$  � -����: Novákovi 
bydlí naproti mn6 /*naproti mi; kolegyn6 Nováková vždycky hlasuje proti mn6/*proti 
mi. 
�!�)$ �"$ �$%!$�� ����" �� !$ �#'��#��" � %�"�  ��$)�(: ��7 ;���� ��-
'
�-�; bydlí naproti. 

4.11. '���� �� ������� 


�!�$����"$� �!""�  � �"�$� �"$ %��"�%� � �#�$)$ �$"� $ !��� �"$� � 
 $'���$ ����. �%� ��4'�"� �" %��"�%� ��� ���� ��"��) � � !� "�%"�) � 
„�'���“12, �$��4 !&!$� �"$ � )�$ ��$  $ ���$ �� !$ ��&% $ %�%��"� � �� $ ��4�� 
�4�� (". $. ��4'�"� �" %��"�%� ����#4�� ��"��) � X(��!")13. 


�!�$����"$� �!""�  � %��"�%�"$ � )$*%� � �&����!%� $#�% !&�'��� !��� 
�")�!"�. ���� � !� !�$� �"$ '�!�$����"$� �!"�: 

(�) � � ���"� $#�%� ��"$� �"$ -����  � ��) �"$ � �&#���" �"$ �$!"���$ �( 
!� �� ��� '�$�� �� �"$� �"$ (� )$*%�( !&�� "�%� �� �"$� �"$ '�$������" ��-
��"$� �"$ -����). 

(�) ������ �"$ ��"$� � -���� (��"��4! $"�%4! ���  $'��)� �"$� �"$ -��-
��  � ��) �"$ ��"$� � �$!"���$ �() !� � '�#�X�( '�$�� '��)� �"$� �"$ ��"$�-
 � -����14. 

                                                                                                                                            
 �"� )�!"�X� 
� � �&����!%�( $ „poststressing and hosts clitic clusters“. 

11 ���.: �&$�'�������
� ������
�
��, 2011, ; 2, !. 21. 
12 �� "$��� � �$�
� 
� ��������� � �&����!%�( ��. )�!" I.  � !&��"� !"4��(, '4���%4�� � � 

�&$�'�������
� ������
�
��, 2011, ; 1, !. 6. 
13 �%� ���)$ ���" ��#��) � „�'���“, %��"�%�"$ � � ���"� $#�%� ����" �� #�$��" ��#��) � ( $-

%� "�%" �) !� "�%"�) � '�#�X��. ���.  �'�. �&����!%�"� �#�$)$ �$: ��;� ,� ���� '� '� ��/)�� ' 
��;�
�. 
 !�$�����"� )$*%� �#�$)$ �$ !�"4�X�("� $ '���� �, ��4'�"� %��"�%� se mi $ !�&�#� � 
!� "�%"�) � ! verbum finitum, ��%�"� %��"�%�"� t6 !$ �" �!( %&� � -� �"���. �#�$)$ �$"� ���$ 
�� ���  (%��%� !�����$� � ����� "�: V6=ím, že se mi poda=ilo t6 p=esv6d8it./V6=ím, že se mi poda=ilo 
p=esv6d8it t6./V6=ím, že se mi t6 poda=ilo p=esv6d8it. 

14 ������ �"� �$!"���$  � ��"$� � -����  $ ���$ �� �&�$ �#��#$ � ! '&� � �$!"���$  � 
-����, � !��� ! %��"�%�: P=edstav si, ona ti mu utekla žena. P=edstav si, ona ti Frantovi utekla žena. 
*P=edstav si, ona tob6 Frantovi utekla žena. 
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(�) 7����"$  � )$*%�( � �&����!%�( !'�����"$�$  (� �&����!%�( !&�� � %�-
'4��"��$ ) ������ být/'&� !� �� ��� '�$�� �$!"���$  �"$ %��"�%� (! �#%��)$-
 �$  � �&����!%�"� e, %�$"� �� ��� $ !�$� �$!"���$  �"$ %��"�%�). 

(�) .��"�%�"$ !$ ��#'�����" � $� �%&� �$�,  $#���!��� �" "��� ���� !$  ���-
��" '�$�� ��� !�$� '�$��%�"��$  ������. � ��4�� �4��, '�!�$����"$� �!""�  � 
%��"�%�"$ � � ���"� $#�%� $ !��$����# � �"���$ �$  � !� "�%"�) �"� !"�4%"4�� 
 � �#�$)$ �$"�. 


���$��: 

<�
�'&� '&� '� .�. <�
�'&� �� '&� '� .�? D� '&� '� ) /�
�'&�. D� ,)# '� ) 
/�
�'&�. �)�� �� /� '&� �� ) /��? �)�� /� '&� �� ) /�� ��? � /
. ('��-
�$��"$ !� �" ��X����� 2008). 
<��� �� .� �. �� -� �� '�� �� ) /���? 

P=inesl jsem si ho. Já jsem si ho p=inesl. Pustil jsem se do toho. Vzal jsem si 
ji. Nebyl bych si ji vzal. Cht6l jsem mu poradit, ale on ti m6 v>bec neposlou-
chal. 

�#�$!" � ��#��%� �$��4 )$*%�( � �&����!%�( ��� � '�!�$����"$� �!""�  � 
�&#���" �"$ %��"�) � -����. 
 )$*%�( �&#���" �"� %��"�%� �� ��� '�$������ 
 $�&#���" �"� �$!"���$  � %��"�%�: Ona si mi ti celý ve8er jen a jen st6žovala na 
svou tchýni15. 
 �&����!%�( �&#���" �"� �$!"���$ �$ $ �� ��� '�$�� �� �"$�-
 �"� �$!"���$  � -���� (�� '&� '� .� /�
�'&�),  � � �� ��� !�$� ��"$� �"� 
-����: 
� �� '� $�� ���� ��$�� ,�
�; '�
��� �� '�, ��… 


�!�$����"$� �!""�  � %��"�%�"$ ���)$ !&�� '���$��  � �!"���)$!%� '��-
�$ �16. � "$�$!$  $  �'�. -�%"&", )$ � "$%!"��$"$  � �. �. .��$ !%� %��"�) �"� 
-����  � ��) �"� �$!"���$ �$ '� '������ '�$������ %��"�) �"� �&#���" � 
�$!"���$ �$: zdála mi se toho nemalá býti pot=eba, abych…, na tom mi se 
ustanovovala mysl…, aniž mi se hrub6 cht6lo s n6kým se raditi…; !&�� "�%� �&#���"-
 �"� %��"�%� $ ��#'����$ � � ���%�"$  � NP,  �'�. pot=eba, abych se dob=e, k 
kterému bych se houfu lidí p=ipojiti a v jakých v6cech život tráviti m6l, rozmysli17: 


 !&��$�$  �( �&����!%� �"%�� $ �( �" ���)�Z �"� '�!�$����"$� �!"  � 
%��"�%�"$ ����" �� �&��" �"%��"�  �'�. � ����$%"�"$: ��7�� .� 
� $�-� ('���$-
�&" $ �" ����"����-
&�)� ��� 1999: 95). 

+�!"�) � ����� " � $ '�#�X�("�  � ��"$� �"$ �$!"���$  � %��"�%� � )$*-
%� �#�$)$ �( %�"�  �'�.: 

Takovéhle reklamní tiskoviny jsou mi/mi jsou pravideln6 vhazovány do 
schránky. 

_______________  
15 �" ��$� � "�)%�  � !�����$�� !� '�-!��� � !�4)��"$, %���"� � �#�$)$ �$"� ��� ��$ �&#-

���" � %��"�%�, $� �"� �" %��"� !$ �" �!( %&� verbum finitum, � ��4��"� %&� � -� �"���: Necht6lo 
se mi si posed6t, necht6l jsem dneska žít pod sv6tlem žárovek. 

16 ��'�. '� �&'��!� #� '�#�X�("�  � %��"�%�"� se � )$*%�( $#�% '�$# 0���%� '�*$ 
. .�!$% 
2008. 
�#�X�("�  � %��"�%�"� se � )$*%�( $#�% '�$# $'���"�  � :4�� �#�� $ ��$%"  � �#!�$��� $-
"�  � \. �$* $���� 2002. 

17 �$%!"&"  � �. �. .��$ !%� „������ "&"  � !�$"�“ $ ��!"&'$   � ���$!: http://users.ox.ac.uk/ 
~tay|0010/labyrint_frame. html. 
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.�Z �" ���"� ����� "� �$ �&�$ '�$�'�)$"$  #���!� '�$��� � �" �&��� �"� 
 � '&���( !� "�%"�)$  )�$ , ". $. �" "��� ���� �����$��(" �$ �� �&#'��$�$ %�"� 
!���!"�("$� � ��"��) � X(��!", �"�$�$ � �" �!"� ���"� )�!" ! '�4#� (". $. � # �-
)$ �$ „pokud jde o reklamní tiskoviny“), ���  $. ���% ��$ � !$ '�$�'�)�"� !����-
�$� �(" ����� " ! %��"�%�  � �"��� �(!"�, ". $. ����� "&" ! mi jsou, "&Z %�"� "�Z 
$ ! '�-'���$  ��"&�. 


 '��$)$"� !�4)�� ���)$ !$ %�#��: 

Takovéhle reklamní tiskoviny mi byly pravideln6 vhazovány do schránky. 

4.12. „��“ 

�%� %�)$!"��"� „$ %��"�) �!"“ !$ �'�$�$�( �"  $'���$ ����!""�  � '�#�-
X�("� !'�(�� „�'���"�“, "� #� )$*%�"� �&'��!�"$� � )�!"�X� -li18 ���$ �� !$ 
"�&���, )$ "( ���  �Z-'�!"�( $  $ %��"�)$  ����%"$�. +�!"�X�"� -li !$ !�&�#�� ! 
�'���"� )�$# !&$�� �"$� � )$�"�X�. 
 !&��$�$  �( )$*%� $#�% #� �'���  � %��-
"�%�"�  �Z-)$!"� !�4�� ��) �"� ������ � -����. 
 �����) � (��� '�$"�) �) 
"$%!"��$ �'��� ���$ �� �&�$ �  (%�( ��4�� )�!"  � �$)"�. 


���$��: 

Chytí-li pes 8erstvou stopu, pustí se po ní. 
T6lesn6 nebyl postižený nijak, nepo8ítáme-li ovšem mohutný pivní mozol. 
Le8 prázdná-li má =e8, tož obra9te. 
Míchané-li vejce s pažitkou a kv6tákem možno dostati k ve8e=i? 
Mnoho-li d6tí m>že býti pyšno na svého otce? 
Krásn6-li o Vav=inci a Bartolom6ji, na dobrý podzimek máš velkou nad6ji. 
Prodal ten d>m za p6t milion>, ne-li za víc (�!�)%� '���$�� !� �" SYN19). 

�$#���!��� )$ !$ '�*$ �"�$� �, !  $'���$ ��� $ %��"�)$  ����%"$� !$ �"-
��)��� � �&����!%�"� $�� �X� �� („)�!"�X�"�-!&�#“ !'��$� "$��� �����("�  � 
��X����� 2008: 465). �( ���% ��$ � $ � '�#�X�( !�$� �������, (�(��� !$ � "� �-
X�� $  X$ "&� (= �$��)  � �#�$)$ �$"�: 

<�
�'� �� �� �
�.���? ��;�
� �'$) �� /� ��-��� /�'�
��3�)��? <�-
'�
��3�)�� �� ��-��� �)? E) ��-��� �� /�'�
��3�)��? ���
� �� 
F
�� '� �&

� ��  
�.�? ���
� �&

� �� '� F
�� ��  
�.�? +�  
�.� 
�� '� �&

� ��7? 

_______________  
18 
�� � $ �� !$ '��'�� �, )$ )$*%�"� )�!"�X� -li $ ! -4 %X�(, ��#��) � �" "�#�  � �&����-

!%�( � $%�����$ ". �! �� �"� ��#��%� !$ !&�&��� �&� -�%"�, )$ � !&��$�$  �( )$*%� $#�% -li 
���% ��$ �  $ !$ 4'�"�$�(�� '�� ����#4�� $  � %� !"�"�� � �&'��!�. Má hlad? – G��/�
 �� �? 
.� !"�"�� �(" �&'��! � )$*%� $#�% !$ ����#4�� )�$# !�����$� � � �$�!�(  � !&����"$� �"� �#-
�$)$ �$ (Má hlad. Je z Brna.) � � "� �X�(: Má hlad? Je z Brna? 

19 
����� � � -����X�( #� !"�4%"4��"�  � +$*%�(  �X�� ��$  %��'4! ��.  � ���$! 
http://vvwvv.korpus.cz. 
���$��"$, �#'��#�� � #� X$��"$  � "�#� !"4��(, � '�-���(��"� !� )�!" !� 
$%!X$�'��� � �" )�!""�  � SYN, !&�&����� '��$)$ �" '�����  ������� �4��. �'$X����#��� �"$ 
'���$�� � ��  �"$, ���!"������ ��!"���4X�("�  � %��"�%�"$ � ��#����� �( )$*%� $#�%, !� ! �#-
"�) �% !4�%��'4!�  � ��#����� �( )$*%� $#�% – ORAL2008, !4�%��'4!�  � '���%�"� ��#����� � 
�$) – PMK � !4�%��'4!�  � �&� $ !%�"� ��#����� � �$) –BMK 
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+�!"�X�"� �� $ �� ���  $4���$ �, #�"���  $ ���$ �� !"��  $'�!�$�!"�$ � 
!�$� '��%��"�) �"� �"��X�"$� � )�!"�X� 
�, � $��� !�$� '&���"� 4���$ � �4�� 
!�$� �"��X� �$"�: 

�� '&� �� �� .� �à���? �� -� �� /�7/�0 /�����
� � 
�'? 

 �  $ �: 

*�� �� '&� �� .� �����? 

�" ��$� � "�)%�  � "�'�����("� $ !&�$!"�$  -�%"&", )$ � !�4)�Z, � %�Z"� 
)$*%�("  $ '��(�(�� �&�%���!" '� �" �*$ �$  � '�#�X�("�  � %��"�%�"� -li, 
�&����!%�(" !&4�(�� �� �#��#� ��#��%� � �%"4�� �"� )�$ $ �$ ��$  � )�$# ��#-
��) �"� '�#�X�(  � %��"�%�"� ��. ���. �#�$)$ �("� 

 ��
�
'�� ��7 �� $��0? – <�, #�,�� � – �� 
�.�
, ��-�
��, ������
� � 
).�/�. 

� 
 ��
�
'�� ��7 $��0 ��? – <�, �,���� .�, 
� �,���� � ��
�
 ��7. 


 '&���( ����� " �$�� $ NP $��
�
'�� ��7 � ������&" $ � �%"4�� � !$��* � 
��$�$. .&� �#�$)$ �$"� ���$ �� �&�$ #����$   �'�. �&'��!&" !���� $��0? 
&� 
�"���( ����� " �$��"� $ ������, %�Z"� ���)$  $ $ � �%"4�� � !$��* � ��$�$ – 
%&� �#�$)$ �$"� ���$ �� !$ #����$  �'�. �&'��!&"  ��0 �� = �,���0 �� ,����� 
��7? 

4.13. �#� ����� �������, �#!����� � ��$��$���� �#(��� ������   
!�)���. ����&�� �� ��������� ��� �#!��� ����� �*+� ��$��$���� 
�����$������   ,#�$������ 


 !&��$�$  �( )$*%� $#�% – #� ��#��%� �" �&����!%�( – $ �&#��� � '�� 
"�� !-������ $  � �&#���"$  ������ � �"������ � !&�$!"��"$� �, �-���$ � ! 
 �!"��%� -ní/-tí, �&#���" �!""� �� �&�$ �#��#$ � )�$# �����( $  � %��"%� �$!"�-
��$  � -���� se/si. 
 "$#� !�4)�� se/si ��� '�!"�(  � '�#�X�(20,  ����� !$  $'�-
!�$�!"�$ � !�$� �"������ �"� !&�$!"��"$� �: Honzíkovo hraní si se stavebnicí,  � 
 $ � *Honzíkovo si hraní se stavebnicí. ����)�$"�  � �$-�$%!�� � �$!"���$ �$ � 
NP $ �&#��� �21,  �  $ $ #��&���"$� �, '�� "��� ���� � !�4)��"$, %���"� �"���-
��� �"� !&�$!"��"$� � $ ����#4�� � �" reflexiva tantum:  �'�. smát se, zasmát se, 
usmát se, 
� pov6d6t n6co pro zasmání, d6kovat p=ív6tivým pousmáním; setkávat se, 
 � setkávání lidí. .�%"�, �#�����Z%� �" '�-!"���"� �� ���!"�) � ��"$��"4��, �"-
�$�(#��" 7. ���� �)$% (1951: 1406), � '�-%&! � � 9. 8$�� $% (1963: 230), � )$*-
%�( $#�% !"��� �4�� #� „��#��Z �  ���!"“22, �"������ � !&�$!"��"$� � � %����-
 �X�( ! �&#���" � -���� #�'�)��" �� !$ '�(�(��" '�-)$!"� $��� �  �)���"�  � 

&#����� $"�. 7. ���� �)$% (1951: 1404) �X$ (��  ���)�$"�  � "�%��� �$-�$%-

_______________  
20 
&� ��&#%� ! "��� �. ����  (2000: 161) '�*$ #� ".  ��.  $%� � �) � '�#�X�(  � %��"�%�"$. 
21 ��"� $��  �" �!"� ���"$ "�'��$ �$("$� � !&�$!"��"$� �  $ ���$ �� !$ %���� ��� ! -���� 

 � �&#���" �"� �$!"���$ �$. 9��$ �� !$ %��$ hraní si,  �  $ � *hra si. 
� "�#� �&'��! !��. .����% 
2010. 

22 
�$��� 0. �., � ����� ��� – „vývojová novota“. 
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!�� � -���� '��  (%�� �"������ � !&�$!"��"$� � ( �'�. divení se, chování se, 
lou8ení se, toulání se) %�"� #�4)��� „!&�!$�  $$!"$!"�$ �23“ (1951: 1405). 
&'-
�$%� "��� ��$ 9. 8$�� $% (1963), � '��$)$ �" ��$ �$!$"��$"�( !�$�  $�� � ��"�-
��"$  � „+$*%� �����"�%�“ ('�-%� %�$" �  � ". 1, 1986: 424–431 � ". 2, 1987: 91, 
135–141, 174–179, 413 � 423), !"���" �� $� � � !&�� #�%��)$ �$, � ��$  � )$ � 
� $* �( )$*%� $#�% ���(" �"������ � !&�$!"��"$� �, !&)$"� � ! -����  � �&#-
���" � �$!"���$ �$, 
�
�'���. .�%"� '��)$�"��� 9. 8$�� $% (1963: 237), „ $ 
���$ �� "&�%4���$ "�#� -�%" %�"�  ��4*$ �$  � % ���� �"�  ���� –  �'��"�� – 
"�Z ( �����"(��“24. ��$��)��� $"�  � ���( �&#���" � ������� (� �$#4�"�"  � "��� 
4�$��)��� $"�  � ���( �$-�$%!�� � �"������ � !&�$!"��"$� �) $ '���4%"��$  
'��X$! � )$*%�( $#�%, �$��!"����  � � )$*%�( %��'4!$  ��"$���� (��������� 
2007). �'��$� 0. ��*$�� (2009: 72) �$'$�"���&" �" �&#���" � ������� !$ �����-
"(�� '�-�&�#� � !&��$�$  �( )$*%�, �"%��%�"� � !&��$�$  �( �&����!%� $#�%. 


&#���" �"� ���-$�� ���$ !$ %���� ��� ! �"������ � !&�$!"��"$� � !��� 
%���"� '�� !&�"�$" �"� 4'�"�$�� �$�$���"��&" #�'�#�� !��$"� �$("$� � # �)$-
 �$, ". $. �%� �"������ �"� !&�$!"��"$� � �#��#(�� '��X$!4�� �!"  � �$Z!"��$"� 
(%���"� $ ����#4�� � �"  $!�&�*$  ������) ��� -�#���!"  � �$Z!"��$"� (%���"� $ 
����#4�� � �" !�&�*$  ������),  �'���$� � �#�$)$ �$"� Knížku lze 8íst mimo jiné 
jako pisatelovo vyrovnávání se s invazí postmodernismu �"������ �"� !&�$!"��-
"$� � vyrovnávání se $ ����#4�� � �" �&#���" �( ������ vyrovnávat se. �%� �$�-
��� �"� !&�$!"��"$� � ��� !$�� "�%�, ��#��) � �" �$("$� �"�, se/si  $ ����" �� 
!$ 4'�"�$�(". 9��$ �� !$ %��$ Jeho psaní (si) poznámek z p=ednášky bylo nesyste-
matické. �� !���: Psaní (= dopis) poslal doporu8en6. 


$���� �"� !&�$!"��"$� �  $ ���$ �� !$ %���� ��� ! %��"�) � �$!"���$-
 �$ #� 3. �.: 

Na nádraží p=ijel vlak s uhlím. P=ekládání uhlí z vlaku do aut bylo v mrazivém 
po8así obtížné. 
*P=ekládání ho z vlaku do aut bylo v mrazivém po8así obtížné. 

��: 

P=ekládat ho z vlaku do aut bylo v mrazivém po8así obtížné. 

�%� ��"��&"  � "$%!"� �$*� '�- �"�"&% ��  $ '��"��( '�# �"�"� �" %� "$%!-
"� !&�$!"��"$� � (uhlí) � ��$!"�  $�� �� �#'��#�� � �-���) � �$!"���$ �$, "�Z 
��� �$ "�(��� �� �#�$�$ '��"$��"$� � �$!"���$ �$ (jeho p=ekládání), ��� �$ 
"�(��� �� #��$ � �$���� �"� !&�$!"��"$� � ! � -� �"�� (p=ekládat), %�"� !��� 
�&� �"���( !�4)�Z ���$ �� �#'��#�� %��"�) � -����  � ��) �"� �$!"���$ �$ 
(ho). ���� $ ��$ $� � !&�$!"�$ � "�'�����) � ��#��%� �$��4 )$*%�( � �&����-
!%�(, #���"�, %�%"� $ �#�$!" �, � �&����!%�( $#�%  (�� � -� �"��. 

.�%"� �$)$ �$ �"�$�(#� �, �&#���" �"� ���-$��  $ ���#� � !&!"���  � �&�-
���!%�"� �"������ � !&�$!"��"$� �. 
&#���" �"� ���-$�� ���)$ ���$ �� !$ 

_______________  
23 
�$��� 0. �., � ����� ��� – „zcela neústrojn`“. 
24 
�$��� 0. �., � ����� ���: „nembžeme v tom vid`t porušování spisovné normy, nýbrž naopak 

její obohacování“. 
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%���� ��� ! �$("$� � '������"$� �, ����#4�� � �" �&#���" � ������� � -��-
��"$ #� !$��* � � �� ��� �$("$� � '��)�!"�$: 

��'�� $����
)-�(��) '� �&;�, '�
&�
� '$�'��-��� '� ����0�� '���-

���, ����
�.� �,���- �� ('�!�$� �(" '���$� $ �" 
. 
�*�� (2008: 315), 

 �  $ �: 

*��'�� '� $����
)-�(��) �&;�, * '�
&�
� '� '$�'��-��� ����0�� 
'���
���, *����
�.� �� �,���-. 


 '���� � !�4)�� � �&����!%�( $ �&#��� � !��� '�!"'�#�"�� � '�#�X�(  � 
%��"�%�"$, ��%�"� � )$*%�( '�#�X�("�  � �&#���" �"� %��"�%� '�� �"������ �"$ 
'������"$� �  � -ící #���!� �" !� "�%"�) �"$ '�$�'�!"��%�: 

ustavi8n6 se opakující proces, odstranit p=í8inu vzniku opakující se poruchy. 
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